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	Рабочая программа учебной дисциплины может использоваться при совпадении значения трудоёмкости в зачётных единицах в одной или нескольких основных и дополнительных образовательных программах, характеристики которых указываются на титульном листе 
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	Рабочая программа учебной дисциплины может соответствовать одному или нескольким учебным планам образовательных программ, в том числе по различным формам обучения, в этом случае все соответствующие коды, виды и количество процедур промежуточной аттестации указываются на титульном листе
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	Раздел 1. Характеристики, структура и содержание учебной дисциплины

	

	1.1. Цели и результаты изучения дисциплины 

	Цель курса состоит в подготовке высококвалифицированного филолога-неоэллиниста, владеющего всеми функциональными стилями новогреческого языка, способного работать в качестве синхронного переводчика и преподавать стилистику новогреческого языка. Задачей курса является сообщить студентам знания по следующим аспектам: фонетика, грамматика, аналитическое чтение, литературно-стилистический комментарий, социо- и этнолингвистический комментарий текста, перевод, письмо. Ожидаемые результаты: в ходе курса магистранты учатся свободно (без словаря) читать текст средней трудности, точно переводить его, пересказывать, письменно изложить содержание художественного текста средней трудности, писать эссе.

	1.2. Язык(и) обучения

	Русский, новогреческий.

	1.3. Требования к подготовленности обучающегося к освоению содержания учебной дисциплины (пререквизиты)

	 - диплом бакалавра по специальностям Новогреческий язык. Византийская и новогреческая филология или Классическая филология, владение разговорным новогреческим языком и основами теоретической грамматики.

	1.4. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины (с указанием кодов)

	· способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

· способность к самостоятельному обучению новым методам исследования, изменению научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности (ОК-2);

· демонстрация углубленных знаний в избранной конкретной области филологии (ПК-2);
· владение навыками самостоятельного исследования основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-5);
· владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных иными специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6);


	1.5. Знания, умения, навыки, осваиваемые обучающимся при изучении дисциплины 

	Слушатели должны усовершенствовать знания новогреческого, научиться читать тексты любой сложности без словаря и вести научную дискуссию на языке и писать тексты.

	1.6. Перечень и объём активных форм учебной работы по дисциплине

	Лекционные и практические занятия 

	1.7. Организация изучения дисциплины, текущего контроля успеваемости 
и промежуточной аттестации

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать распределение трудоёмкости и объёмов учебной работы, а также рекомендуемые границы наполняемости учебных групп по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Трудоёмкость, объёмы учебной работы и наполняемость групп обучающихся 

	Код модуля
	Аудиторная учебная работа обучающихся
	Самостоятельная работа
	Объём активных форм учебной работы
	Трудоёмкость

	
	лекции
	семинары
	консультации
	практические занятия
	лабораторные работы
	контрольные работы
	коллоквиумы
	под руководством преподавателя
	в присутствии преподавателя
	без участия преподавателя
	
	

	по формам обучения

	C9
	16
	
	
	52
	
	
	
	
	
	100
	3
	4

	
	5
	
	
	5
	
	
	
	
	
	5
	
	

	С10
	0
	
	
	32
	
	
	
	
	
	100
	3
	4

	
	5
	
	
	5
	
	
	
	
	
	5
	
	

	С11
	0
	
	
	34
	
	
	
	
	
	90
	3
	4

	
	5
	
	
	5
	
	
	
	
	
	5
	
	

	ИТОГО:
	16
	
	
	118
	
	
	
	
	
	290
	9
	12

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	Код модуля
	Период 
по учебному 
графику
	Промежуточная аттестация
	Всего 
зачётов и 
экзаменов
	Текущий контроль 

	
	
	Виды
	Сроки
	
	Формы
	Сроки

	по формам обучения

	С9
	01–17
	Экзамен
	01.01–25.01
	1
	
	

	С10
	24–38
	Зачет
	25.05–30.05
	1
	
	

	С11
	01–17
	Экзамен
	01.01–25.01
	1
	
	

	

	1.8. Структура и содержание учебной дисциплины

	Разделы курса.

1. Теоретические проблемы грамматики.
2. Социолингвистические аспекты языка и стилистика.

3. Перевод: художественный, научный, синхронный, последовательный.

Темы и краткое содержание.
1. Теоретические проблемы новогреческой фонологии.
1.1. Диграфы и дифтонги.

1.2. Фонологический статус аффрикат.

1.3 Фонологический статус /j /и/ γ/.
1.4. Некоторые особенности постановки знаков препинания.
2. Теоретическая грамматика и лексикология.

2.1. Особенности словообразование существительных и прилагательных — сопоставление кафаревусных и димотических парадигм.

2.2., нерегулярно склоняемые прилагательные.

2.3. Глагол: употребление модальных глаголов, особенности образования аориста (детальное изучение нерегулярных глаголов) и зависимого наклонения совершенного вида глаголов I и II группы, аориста страдательного залога. Особенности каваревусной морфологии глагола.

2.4. Синтаксис: особенности синтаксиса разговорной речи, эмфатические конструкции, характерные черты синтаксиса письменного стиля.

2.5. Основные категории стилистического анализа.

2.6. Стилистические и лексические особенности индивидуального стиля греческих писателей и поэтов: Кавафис, Сеферис, Кальвос, Элитис, Сикельянос, Пападиамантис, Роидис, Визинос, Казандзакис, Энгонопулос, Эмбирикос. Стилистические особенности современной греческой прозы – диалектные и кафаревусные элементы лексики

3. Перевод: художественный, научный, синхронный, последовательный.

3.1. Усвоение важнейших особенностей официального и литературного стилей речи. Идиоматика и фразеология. Систематическая работа с лексикографическим материалом.

3.2. Особенности газетного языка. Техника синхронного перевода.

3.3. Составление сочинений и рефератов, проведение семинаров по-новогречески, доклады на заданную тему по-новогречески, написание рецензий, составление критико-библиографических обзоров.

	

	Раздел 2. Обеспечение учебной дисциплины

	

	2.1. Методическое обеспечение учебной дисциплины

	2.1.1.
	Методическое обеспечение аудиторной работы

	
	1. Holton D., Mackridge P., Philippaki-Warburton I. Greek: a Comprehensive Grammar of the Modern Language, London, New York, 1998.

2. Joseph B., Philippaki-Warburton I. Modern Greek. London, 1987.

3. Mackridge P. The Modern Greek Language, Oxford, 1987.

4. Πετρούνιας Ε. Νεοελληνική γραμματική και συγκριτική ανάλυση. Αθήνα, 1984.

5. Σιόντης Χ. Μαθαίνω την ελληνική γλώσσα. Ιωάννινα, 2001.

6. Τα νέα ελληνικά για ξένους. Θεσσαλονίκη, 1999.

7. Τζάρτζανος Α. Νεοελληνική σύνταξις (της κοινής δημοτικής). Θεσσαλονίκη, 1992.

8. Τριανταφυλλίδης Μ. Νεοελληνική γραμματική. Θεσσαλονίκη, 1992.

9. Τσοπανάκης Α. Νεοελληνική γραμματική. Αθήνα, 1994.


	2.1.2.
	 Методическое обеспечение самостоятельной работы

	
	Θέματα νεοελληνικής σύνταξης. Θεωρία-ασκήσεις. Αθήνα, 1998.

	2.1.3.
	Методические материалы для проведения текущего контроля 
успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (контрольно-измерительные материалы)

	
	Контрольные по разделам курса, зачеты, экзамен в конце курса

	 2.2. Кадровое обеспечение учебной дисциплины

	2.2.1.
	Требования к образованию и (или) квалификации штатных преподавателей и иных лиц, допущенных к преподаванию дисциплины

	
	Диплом ВУЗа по специальностям филология (византийская и новогреческая филология)

	2.2.2.
	Требования к обеспеченности учебно-вспомогательным и (или) иным 
персоналом

	
	Отсутствуют

	2.2.3.
	Методические материалы для оценки обучающимися содержания и 
качества учебного процесса 

	
	Отсутствуют

	
	

	 2.3. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины

	2.3.1.
	Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий

	
	Хорошо проветриваемое помещение с температурой не менее 18°С с хорошим освещением (искусственным и естественным)

	2.3.2.
	Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования

	
	Отсутствуют

	2.3.3.
	 Требования к специализированному оборудованию

	
	Возможность использовать ксерокс (копирер)

	2.3.4.
	Требования к специализированному программному обеспечению

	
	Отсутствуют

	2.3.5.
	Требования к перечню и объёму расходных материалов

	
	Отсутствуют

	 2.4. Информационное обеспечение учебной дисциплины

	2.4.1.
	Список обязательной литературы

	
	1. Holton D., Mackridge P., Philippaki-Warburton I. Greek: a Comprehensive Grammar of the Modern Language, London, New York, 1998.

2. Joseph B., Philippaki-Warburton I. Modern Greek. London, 1987.

3. Mackridge P. The Modern Greek Language, Oxford, 1987.

4. Θέματα νεοελληνικής σύνταξης. Θεωρία-ασκήσεις. Αθήνα, 1998.

5. Πετρούνιας Ε. Νεοελληνική γραμματική και συγκριτική ανάλυση. Αθήνα, 1984.

6. Σιόντης Χ. Μαθαίνω την ελληνική γλώσσα. Ιωάννινα, 2001.

7. Τα νέα ελληνικά για ξένους. Θεσσαλονίκη, 1999.

8. Τζάρτζανος Α. Νεοελληνική σύνταξις (της κοινής δημοτικής). Θεσσαλονίκη, 1992.

9. Τριανταφυλλίδης Μ. Νεοελληνική γραμματική. Θεσσαλονίκη, 1992.

10. Τσοπανάκης Α. Νεοελληνική γραμματική. Αθήνα, 1994.

	2.4.2.
	Список дополнительной литературы

	
	1. Horrocks G. Greek A History of the Language and its Speakers, New York, 1997.

2. Φιλιππάκη-Warburton Ειρήνη. Εισαγωγή στη θεωρετική γλωσσολογία, Αθήνα, 1992.

	2.4.3.
	Перечень иных информационных источников

	
	 

	Раздел 3. Процедура разработки и утверждение

	рабочей программы учебной дисциплины

	
	

	Разработчик(и) рабочей программы учебной дисциплины

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Фамилия, имя, отчество
	Учёная 
степень
	Учёное 
звание
	Должность
	Контактная информация 
(служебный адрес электронной почты, служебный телефон)

	Елоева Фатима Абисаловна
	дфн
	проф
	профессор Кафедры общего языкознания Факультета филологии искусств СПбГУ
	328 95 10

	Кисилиер Максим Львович
	кфн
	
	ст. преподаватель Кафедры общего языкознания Факультета филологии искусств СПбГУ
	328 95 10

	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	В соответствии с порядком организации внутренней и внешней экспертизы 

	образовательных программ, установленных приказом первого проректора 

	по учебной работе от 18.02.2009 № 195/1, проведена двухуровневая экспертиза:

	первый уровень 
(оценка качества содержания программы и применяемых педагогических технологий)

	Наименование кафедры
	Дата заседания
	№ протокола

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	второй уровень 
(соответствие целям подготовки и учебному плану образовательной программы)

	Экспертиза второго уровня выполнена в порядке, установленном приказом 

	должностное лицо
	дата приказа
	№ приказа

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Иные документы об оценке качества рабочей программы учебной дисциплины

	Документ об оценке качества
	Дата документа
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Утверждение рабочей программы учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Внесение изменений в рабочую программу учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


